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GEMEINDE VAHRN
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VARNA
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

30.07.2026 17:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella solita sala delle adunanze,  i  componenti  di 
questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt 
abwesend

assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 

ingiustificato

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalitá remota

Andreas SCHATZER Bürgermeister Sindaco

Margareth MAIR ENGL Bürgermeister-
Stellvertreterin

Vicesindaca

Johann FALLER Gemeindereferent Assessore

Anna KAINZWALDNER ÖTTL Gemeindereferentin Assessore

Gabriela  MAIR AM TINKHOF Gemeindereferentin Assessore X

Ivan MASCHI Gemeindereferent Assessore

Die Vizegemeindesekretärin La Vicesegretaria comunale

Karin OBERGASSER

leistet den Beistand. assiste.

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

Andreas SCHATZER

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Si tratta il seguente

OGGETTO

Richtigstellung  des  Beschlusses  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  125/2026  -  Nationaler 
Konjunktur- und Resilienzplan (PNRR), Aufgabenbereich 2, 
Bestandteil  1,  Investition  1.1  -  Bau  eines 
übergemeindlichen  Recyclinghofes:  Vergabe  der 
technischen  Dienstleistungen  an  die  EUT  Engineering 
GmbH mit Sitz in Brixen - HONORARANPASSUNG
CUP B91B22000930006
CIG A00FF01069

Rettifica  della  deliberazione  della  Giunta  comunale  n. 
125/2026 - Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR), 
Missione 2, Componente 1, Investimento 1.1 - Costruzione 
di  un  centro  di  riciclaggio  sovracomunale:  appalto  delle 
prestazioni  tecniche  allo  studio  di  ingegneria  EUT 
Engineering  s.r.l.  con  sede  a  Bressanone  - 
ADEGUAMENTO ONORARIO
CUP B91B22000930006
CIG A00FF01069



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr. 
414/2023 ist  das Unternehmen EUT Engineering 
GmbH  mit  Sitz  in  Brixen  mit  den  technischen 
Dienstleistungen  (Ausarbeitung  Einreich-  und 
Ausführungsprojekt,  Sicherheitskoordination  in 
Planungs-  und  Ausführungsphase,  Erstellung 
geologisches  Gutachten,  Bauleitung  und 
Abrechnung)  für  die  Umsetzung  des  Projektes 
"Bau  eines  übergemeindlichen  Recyclinghofes" 
laut  Verhandlungsverfahren  ohne 
Bekanntmachung  zum  Betrag  von  138.890,74 
Euro  zzgl.  4%  Beiträge  und  22%  MwSt.,  somit 
insgesamt 176.224,57 Euro beauftragt worden. 

Con delibera della Giunta comunale n. 414/2023 lo 
studio  di  ingegneria  EUT  S.r.l.  con  sede  a 
Bressanone è  stato  incaricato  con le  prestazioni 
tecniche  (elaborazione  del  progetto  definitivo  ed 
esecutivo,  coordinamento  di  sicurezza  in  fase 
progettuale  ed  esecutiva,  elaborazione  relazione 
geologica, direzione dei lavori e contabilità) per la 
realizzazione del progetto "costruzione di un centro 
di  riciclaggio  sovracomunale"  secondo  la 
procedura negoziata  senza pubblicazione per  un 
importo di 138.890,74 Euro più 4% di contributi e 
l’IVA  del  22%,  complessivamente  176.224,57 
Euro.

Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr. 
186/2024  wurde  aufgrund  der  gestiegenen 
Projektkosten eine Honorarangleichung genehmigt 
und dafür der Betrag von 55.708,07 Euro zzgl. 4% 
Beiträge  und  22% MwSt.,  somit  insgesamt  Euro 
70.682,40 vorgesehen.

Con delibera della Giunta comunale n. 186/2024 a 
causa dell’aumento del  costo di  progetto  è stato 
approvato un adeguamento d’onorario dell’importo 
di 55.708,07 Euro più contributi del 4% e l’IVA del 
22%, complessivamente 70.682,40 Euro.

Mit  Beschluss  Nr.  125/2026  wurde  die 
Genehmigung zusätzlicher  Honorarleistungen der 
EUT  GmbH  mit  Sitz  in  Brixen,  infolge  der 
Ausarbeitung von Varianteprojekten und der damit 
verbundenen  Anpassung  der  Baukosten 
vorgenommen.

Con  delibera  n.  125/2026  è  stata  approvata  un 
ulteriore  adeguamento  delle  prestazioni 
professionali  dell’impresa EUT S.r.l.,  con sede a 
Bressanone, a seguito dell'elaborazione di progetti 
di  variante  e  del  conseguente  adeguamento  dei 
costi di costruzione.

Mit  zitiertem  Beschluss  wurde  im  Punkt  1.  des 
beschließenden Teils folgendes genehmigt: 
1) die vom Unternehmen EUT GmbH mit Sitz in 

Brixen  gemäß  Angebot  vom  26.02.2026 
vorgelegte  Honorarangleichung  für  die 
technischen Dienstleistungen (Ausarbeitung der 
Varianteprojekte  für  die  Baumeisterarbeiten 
sowie  für  die  elektrische  Anlage)  für  die 
Umsetzung  des  Projektes  "Bau  eines 
übergemeindlichen  Recyclinghofes"  für  einen 
Betrag von 18.564,96 Euro zzgl.  4% Beiträge 
und  22%  MwSt.,  somit  insgesamt  Euro 
23.555,22 zu genehmigen.

Con delibera della Giunta comunale n. 125/2026 è 
stato approvato:
1) di  approvare  l’adeguamento  di  onorario 

presentato dall'impresa EUT S.r.l.  con sede a 
Bressanone  per  le  prestazioni  tecniche 
(elaborazione  dei  progetti  di  variante 
riguardante le opere edili e l’impianto elettrico) 
per la realizzazione del progetto "costruzione di 
un centro di riciclaggio sovracomunale" in base 
all’offerta datata 26.02.2026 per un importo di 
18.564,96 Euro più contributi del 4% e l’IVA del 
22%, complessivamente 23.555,22 Euro.

Nach  erneuter  Überprüfung  des  vorgelegten 
Honorarangebotes  wurde  festgestellt,  dass  im 
Rahmen  der  bisherigen  Genehmigung  zwei 
materielle Fehler erfolgt sind:

A  seguito  di  una  nuova  verifica  dell'offerta  degli 
onorari  presentata,  è  emerso  che  nell'ambito 
dell'approvazione finora concessa sono stati com-
messi due errori materiali:

Zum  einen  wurde  der  genehmigte  Honoraranteil 
irrtümlich den Leistungen für die Ausarbeitung der 
Varianteprojekte betreffend die Baumeisterarbeiten 
sowie  die  elektrische  Anlage  zugeordnet. 
Tatsächlich bezieht  sich dieser  Honoraranteil  auf 
die  Anpassung  des  Honorars  für  die  Bauleitung 
infolge  der  aktualisierten  und  gestiegenen 
Baukosten.

Da un lato, la quota di onorario approvata è stata 
erroneamente  attribuita  alle  prestazioni  relative 
all'elaborazione dei progetti di variante riguardanti 
le opere edili  e l'impianto elettrico.  In realtà,  tale 
quota  di  onorario  si  riferisce  all'adeguamento 
dell'onorario  per  la  direzione  lavori  conseguente 
all'aggiornamento e all'aumento dei costi di costru-
zione.

Zum  anderen  wurde  der  Honoraranteil  für  die 
Ausarbeitung  der  erforderlichen  Varianteprojekte 
betreffend  die  Baumeisterarbeiten  sowie  die 
elektrische  Anlage  bei  der  Genehmigung  nicht 
berücksichtigt.  Dieser  beträgt  41.998,17  Euro 
zuzüglich 4% Beiträge und 22% MwSt.

Dall'altro lato, in sede di approvazione non è stata 
considerata la quota di onorario relativa all'elabora-
zione dei necessari progetti di variante concernenti 
le opere edili e l'impianto elettrico. Tale quota am-
monta a 41.998,17 Euro più 4% di contributi e 22% 
di IVA.



Es handelt sich somit einerseits um eine unrichtige 
Zuordnung  der  bereits  genehmigten  Leistungen 
und  andererseits  um  die  unterlassene 
Berücksichtigung  des  Honorars  für  die 
Ausarbeitung der Varianteprojekte. Die vorliegende 
Maßnahme  dient  der  Berichtigung  dieser 
materiellen  Fehler  sowie  der  ordnungsgemäßen 
Genehmigung  der  bisher  nicht  berücksichtigten 
Leistungen.

Si tratta pertanto, da un lato, di un'errata attribuzio-
ne delle prestazioni già approvate e, dall'altro, della 
mancata  considerazione  dell'onorario  relativo 
all'elaborazione dei progetti di variante. Il presente 
provvedimento è finalizzato alla rettifica di tali errori 
materiali  nonché alla regolare approvazione delle 
prestazioni finora non considerate.

Festgestellt, dass diese Aspekte im Beschluss Nr. 
125/2026  materielle  Fehler  darstellen,  welche 
korrigiert werden müssen. 

Accertato che tali aspetti costituiscono errori mate-
riali nella delibera n. 125/2026 e che si rende per-
tanto necessaria la loro rettifica.

Nach  Einsichtnahme  in  das  G.V.D.  Nr.  36/2023 
und in das L.G. Nr. 16/2015.

Visto il Decreto Legislativo n. 36/2023 e la L.P. n. 
16/2015.

Nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden 
Haushaltsplan.

Esaminato il bilancio di previsione vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  das  administrative  und 
buchhalterische  Gutachten  im  Sinne  der  Artikel 
185  und  187  des  R.G.  vom  03.05.2018,  Nr.  2, 
beide positiv.

Visto il parere tecnico-amministrativo e contabile ai 
sensi  degli  articoli  185  e  187  della   L.R.  del 
03.05.2018, n. 2, entrambi positivi.

Hashwert  für  das  positive  fachlich  administrative 
Gutachten:

Hashwert  per  parere  tecnico  amministrativo 
positivo:

+KwDq9CGgrv5clX/jg19xJwVtbwltacNE3sVRETAxAU=

Hashwert  für  das  positive  buchhalterische 
Gutachten:

Hashwert per il parere contabile positivo:

gc1E1Acc1nZ96lYVdY/ovCQwjQ04Ahmvjsj8vHvfrbg=

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Gemeindesatzung.

Visto lo statuto comunale vigente.

Nach Einsichtnahme in  die  geltende Verordnung 
über das Rechnungswesen.

Visto il regolamento di contabilità vigente.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften,  genehmigt  mit  L.G. 
25/2016.

Visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016.

Nach Einsichtnahme in  den Kodex der  Örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018, 
Nr. 2,

Visto  il  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2,

Auf die Dringlichkeit der Maßnahme hingewiesen, 
damit die Angleichung sogleich erfolgen kann;

Vista  l’urgenza  del  presente  provvedimento, 
affinché l’adeguamento dell’onorario possa essere 
immediatamente eseguito;

b e s c h l i e ß t ad unanimità di voti,

einstimmig, d e l i b e r a

1) den Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 
125/2026  aus  den  in  den  Prämissen 
angeführten  Gründen  richtigzustellen  und  die 
Berichtigung der genannten materiellen Fehler 
im Punkt 1. des beschließenden Teils wie folgt 
vorzunehmen:

1) di  rettificare,  per  le  motivazioni  indicate  nelle 
premesse, la delibera della Giunta comunale n. 
125/2026 e di  procedere alla  correzione degli 
errori materiali sopra menzionati al punto 1 del 
dispositivo come segue:



die vom Unternehmen EUT GmbH mit Sitz in 
Brixen  gemäß  Angebot  vom  26.02.2026 
vorgelegte  Honorarangleichung  für  die 
technischen Dienstleistungen (Ausarbeitung der 
Varianteprojekte  für  die  Baumeisterarbeiten 
sowie  für  die  elektrische  Anlage)  für  die 
Umsetzung  des  Projektes  "Bau  eines 
übergemeindlichen  Recyclinghofes"  für  einen 
Betrag von 41.998,17 Euro zzgl.  4% Beiträge 
und  22%  MwSt.,  somit  insgesamt  53.287,28 
Euro zu genehmigen.

di  approvare  l’adeguamento  di  onorario 
presentato dall'impresa EUT S.r.l.  con sede a 
Bressanone  per  le  prestazioni  tecniche 
(elaborazione  dei  progetti  di  variante 
riguardante le opere edili e l’impianto elettrico) 
per la realizzazione del progetto "costruzione di 
un centro di riciclaggio sovracomunale" in base 
all’offerta datata 26.02.2026 per un importo di 
41.998,17 Euro più contributi del 4% e l’IVA del 
22%, complessivamente 53.287,28 Euro.

die vom Unternehmen EUT GmbH mit Sitz in 
Brixen  gemäß  Angebot  vom  26.02.2026 
vorgelegte  Honorarangleichung  für  die 
technischen  Dienstleistungen  (Anpassung  des 
Honorares  für  die  Bauleitung  auf  die 
aktualisierten  Baukosten)  für  die  Umsetzung 
des  Projektes  "Bau  eines  übergemeindlichen 
Recyclinghofes" für einen Betrag von 18.564,96 
Euro zzgl. 4% Beiträge und 22% MwSt., somit 
insgesamt Euro 23.555,22 zu genehmigen und 
festzuhalten,  dass  dieser  Betrag  bereits  mit 
Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr. 
125/2026  verpflichtet  und  angelastet  wurde 
(Verpflichtung Nr. 1611/2025).

di  approvare  l’adeguamento  di  onorario 
presentato dall'impresa EUT S.r.l.  con sede a 
Bressanone  per  le  prestazioni  tecniche 
(adeguamento  dell’onorario  in  riguardo  alla 
direzione lavori in base al costo di costruzione 
aggiornato)  per  la  realizzazione  del  progetto 
"costruzione  di  un  centro  di  riciclaggio 
sovracomunale"  in  base  all’offerta  datata 
26.02.2026 per  un importo  di  18.564,96 Euro 
più  contributi  del  4%  e  l’IVA  del  22%, 
complessivamente  23.555,22  Euro  e  di  tener 
conto  che  questo  importo  è  già  stato 
impegnato  ed  imputato  con  delibera  della 
Giunta  comunale  n.  125/2026  (impegno  n. 
1611/2025).

2) festzuhalten, dass somit der Gesamtbetrag des 
Auftrages  255.161,94  Euro  (zzgl.  Vorsorge-
beitrag  und  MwSt.)  beträgt.  Die 
Angemessenheit und Rechtmäßigkeit wird vom 
EPV bestätigt. 

2) di  tener  conto,  che  l’incarico  della  ditta 
ammonta  a  un  totale  di  255.161,94  Euro 
(esclusi  contributi  ed  IVA).  La  congruità  e  la 
legittimità sono confermate dal RUP.

3) das  Buchhaltungsamt  dieser  Gemeinde  wird 
ermächtigt gegen Vorlage der diesbezüglichen 
elektronischen  Rechnung  nach  vorheriger 
Gegenzeichnung  durch  den  zuständigen 
Referenten,  welcher  die  ordnungsgemäße 
Ausführung  des  Auftrages  bestätigt,  ohne 
weitere  Maßnahme  zu  liquidieren  und  zu 
bezahlen.

3) di  autorizzare  l'ufficio  contabilità  di  questo 
Comune a liquidare e pagare la spesa dopo la 
presentazione della relativa fattura elettronica, 
dopo  la  controfirma  da  parte  dell'assessore 
competente,  il  quale  confermala  regolare 
esecuzione  dell'incarico,  senza  necessità  di 
ulteriore provvedimento.

4) diesen Beschluss für sofort vollziehbar zu erklä-
ren.

4) di dichiarare immediatamente eseguibile la pre-
sente delibera.

Die  entsprechende  Ausgabe  in  Höhe  von 
53.287,28 Euro wird wie folgt verpflichtet und an-
gelastet:

La  relativa  spesa  dell’importo  di  53.287,28  Euro 
viene impegnata ed imputata come di seguito:

Betrag
importo

Kap.
cap.

Art.
art.

5. Ebene
5 livello

Bezeichnung
Denominazione

Verpflichtung
impegno

Jahr
anno

43.678,10 € 09032.02.010900 2 U.2.02.01.09.019 BAU EINES ÜBERGEMEINDLICHEN RECY-
CLINGHOFES - CUP B91B22000930006

COSTRUZIONE DI UN CENTRO DI RICI-
CLAGGIO SOVRACOMUNALE - CUP 
B91B22000930006

1353/2026 2026

7.827,63 € 09032.02.010900 2 U.2.02.01.09.019 BAU EINES ÜBERGEMEINDLICHEN RECY-
CLINGHOFES - CUP B91B22000930006

COSTRUZIONE DI UN CENTRO DI RICI-
CLAGGIO SOVRACOMUNALE - CUP 
B91B22000930006

1354/2026 2026

1.781,55 € 08012.02.039900 U.2.02.03.99.001 Ausgaben auf Kapitalkonto für n.a.b. immateri-
elle Güter

Spese di investimento per beni immateriali 
n.a.c.

1355/2026 2026

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe  beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Art.  119  und  120,  GvD  Nr.  104/2010),  für 
Wahlhandlungen  gelangen  die  Art.  126-132  des 
gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  104/2010  zur 
Anwendung.

Contro la presente delibera può essere presentata 
opposizione alla giunta comunale entro il periodo di 
pubblicazione e entro 60 giorni dall’esecutività della 
stessa può essere presentato ricorso al Tribunale 
di  giustizia  amministrativa  di  Bolzano.  Nell'ambito 
dell'affidamento  pubblico  il  termine  entro  quale 
ricorrere è di  30 giorni  (art.  119 e 120 D.Lgs.  n. 
104/2010), per atti riguardanti le elezioni vengono 
applicati gli artt. 126-132 del decreto legislativo n. 
104/2010.
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